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א־1 ֹֽ ל
Не
H3808

תִרְאֶה֩
побачиш
H7200

אֶת־
—
H0853

שׁ֨וֹר
вола
H7794

יךָ אָחִ֜
брата–твого
H0251

א֤וֹ
або

אֶת־
—
H0853

שֵׂיוֹ֙
вівцю–його
H7716

ים נִדָּחִ֔
заблукалими
H5080

וְהִתְעַלַּמְתָּ֖
і–сховаєшся
H5956

מֵהֶם֑
від–них
H1992

ב הָשֵׁ֥
повертанням
H7725

תְּשִׁיבֵ֖ם
повернеш–їх
H7725

יךָ׃ לְאָחִֽ
братові–твоєму
H0251

Коли побачиш вола свого брата або щось із ота́ри, що заблуди́ли, то ти не сховаєшся від них, а конче 
вернеш їх своєму братові.

וְאִם־2
А–якщо

א ֹ֨ ל
не
H3808

קָר֥וֹב
близько
H7138

יךָ אָחִ֛
брат–твій
H0251

אֵלֶ֖יךָ
до–тебе
H0413

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

יְדַעְתּ֑וֹ
знаєш–його
H3045

וַאֲסַפְתּוֹ֙
то–збереш–його
H0622

אֶל־
до
H0413

תּ֣וֹךְ
середини
H8432

ךָ בֵּיתֶ֔
дому–твого

וְהָיָה֣
і–буде
H1961

עִמְּךָ֗
з–тобою

עַד֣
доки
H5704

שׁ דְּרֹ֤
не–розшукає
H1875

אָחִי֙ךָ֙
брат–твій
H0251

אֹת֔וֹ
його
H0853

וַהֲשֵׁבֹת֖וֹ
і–повернеш–його
H7725

לֽוֹ׃
йому

А якщо брат твій не близьки́й до тебе, чи ти не знаєш його, то забереш те до дому свого, і воно буде з 
тобою, аж поки брат твій не буде шукати його, — і повер́неш його йому.

וְכֵן3֧
І–так

ה תַּעֲשֶׂ֣
чинитимеш

לַחֲמֹר֗וֹ
з–ослом–його
H2543

וְכֵן֣
і–так

֮ תַּעֲשֶׂה
чинитимеш

֒ לְשִׂמְלָתוֹ
з–одягом–його
H8071

וְכֵן֣
і–так

ה תַּעֲשֶׂ֜
чинитимеш

לְכָל־
з–кожною
H3605

ת אֲבֵדַ֥
пропажею
H0009

יךָ אָחִ֛
брата–твого
H0251

אֲשֶׁר־
яка

תֹּאבַ֥ד
згубиться
H0006

נּוּ מִמֶּ֖
від–нього

וּמְצָאתָ֑הּ
і–знайдеш–її
H4672

א ֹ֥ ל
не
H3808

תוּכַ֖ל
можеш
H3201

ם׃ לְהִתְעַלֵּֽ
сховатися
H5956

ס
—

І так зробиш ослові його, і так зробиш одежі його, і так зробиш усякій згуб́і брата свого, що згуб́лена в 
нього, а ти зна́йдеш її, — не зможеш ховати її.

לאֹ־4
Не
H3808

תִרְאֶה֩
побачиш
H7200

אֶת־
—
H0853

חֲמ֨וֹר
осла
H2543

יךָ אָחִ֜
брата–твого
H0251

א֤וֹ
або

שׁוֹרוֹ֙
вола–його
H7794

נֹפְלִ֣ים
що–падають
H5307

רֶךְ בַּדֶּ֔
на–дорозі
H1870

וְהִתְעַלַּמְתָּ֖
і–сховаєшся
H5956

מֵהֶם֑
від–них
H1992

ם הָקֵ֥
підніманням

ים תָּקִ֖
піднімеш

עִמּֽוֹ׃
з–ним

ס
—

Коли побачиш осла свого брата або вола його, що впали на дорозі, то ти не сховаєшся від них, — конче 
підій́меш їх ра́зом із ним.
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לאֹ־5
Нехай–не
H3808

יִהְיֶה֤
буде
H1961

כְלִי־
речей
H3627

גֶבֶ֙ר֙
чоловічих
H1397

עַל־
на

ה אִשָּׁ֔
жінці
H0802

וְלאֹ־
і–нехай–не
H3808

שׁ יִלְבַּ֥
вдягає
H3847

גֶּ֖בֶר
муж
H1397

שִׂמְלַת֣
одяг
H8071

ה אִשָּׁ֑
жіночий
H0802

י כִּ֧
бо

תוֹעֲבַ֛ת
мерзота
H8441

יְהוָה֥
Господня
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бога–твого
H0430

כָּל־
кожен–хто
H3605

שֵׂה עֹ֥
чинить

לֶּה׃ אֵֽ
це
H0428

פ
—

Не буде чоловіча річ на жінці, а мужчи́на не зодягне ́жіночої одежі, бо кожен, хто чинить це, — огида він для 
Господа, Бога свого.

י6 כִּ֣
Якщо

יִקָּרֵ֣א
трапиться
H7122

קַן־
гніздо
H7064

׀צִפּ֣וֹר 
птаха
H6833

יךָ לְפָנֶ֡
перед–тобою
H6440

רֶךְ בַּדֶּ֜
на–дорозі
H1870

בְּכָל־
на–будь–якому
H3605

׀עֵץ֣ 
дереві
H6086

א֣וֹ
або

עַל־
на

רֶץ הָאָ֗
землі
H0776

אֶפְרֹחִים֙
пташенята
H0667

א֣וֹ
або

ים בֵיצִ֔
яйця
H1000

וְהָאֵ֤ם
і–мати
H0517

רֹבֶצֶ֙ת֙
сидить
H7257

עַל־
на

ים אֶפְרֹחִ֔ הָֽ
пташенятах
H0667

א֖וֹ
або

עַל־
на

הַבֵּיצִ֑ים
яйцях
H1000

לאֹ־
не
H3808

ח תִקַּ֥
бери
H3947

הָאֵ֖ם
матір
H0517

עַל־
разом–з

ים׃ הַבָּנִֽ
пташенятами

Коли спіткається на дорозі пташи́не кубло перед тобою на якомубудь дереві чи на землі з пташеня́тами або 
з яйцями, а мати сидить на пташенятах або на яйцях, то не віз́ьмеш тієї матері з дітьми, —

ח7ַ שַׁלֵּ֤
відпусканням
H7971

תְּשַׁלַּח֙
відпустиш
H7971

אֶת־
—
H0853

ם הָאֵ֔
матір
H0517

וְאֶת־
а
H0853

הַבָּנִ֖ים
пташенят

ח־ קַּֽ תִּֽ
візьмеш
H3947

לָךְ֑
собі

֙ לְמַעַ֙ן
щоб
H4616

יִי֣טַב
було–добре
H3190

ךְ לָ֔
тобі

וְהַאֲרַכְתָּ֖
і–продовжиш
H0748

ים׃ יָמִֽ
дні
H3117

ס
—

конче відпустиш ту матір, а дітей віз́ьмеш собі, щоб було добре тобі, і щоб ти продовжив свої дні.

י8 כִּ֤
Коли

תִבְנֶה֙
збудуєш
H1129

יִת בַּ֣
дім

שׁ חָדָ֔
новий
H2319

יתָ וְעָשִׂ֥
то–зробиш

ה מַעֲקֶ֖
огорожу
H4624

לְגַגֶּ֑ךָ
на–даху–твоєму
H1406

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

ים תָשִׂ֤
покладеш

דָּמִים֙
кровопролиття
H1818

ךָ בְּבֵיתֶ֔
на–дім–твій

י־ כִּֽ
якщо

ל יִפֹּ֥
впаде
H5307

הַנֹּפֵ֖ל
хто–падаючий
H5307

נּוּ׃ מִמֶּֽ
з–нього

ס
—

Коли збудуєш нови́й дім, то зробиш поруч́чя для да́ху свого, і не напровадиш крови на дім свій, коли спаде 
з нього хтось.

לאֹ־9
Не
H3808

ע תִזְרַ֥
засівай
H2232

כַּרְמְךָ֖
виноградника–твого
H3754

כִּלְאָיִ֑ם
двома–видами
H3610

פֶּן־
щоб–не
H6435

שׁ תִּקְדַּ֗
осквернилась
H6942

מְלֵאָ֤ה הַֽ
повнота
H4395

הַזֶּרַ֙ע֙
насіння
H2233

ר אֲשֶׁ֣
яке

ע תִּזְרָ֔
посієш
H2232

וּתְבוּאַ֖ת
і–плід
H8393

רֶם׃ הַכָּֽ
виноградника
H3754

ס
—

Не будеш засівати свого виноградника подвійним насінням, щоб не зробити заклятим усе насіння: і що 
засієш, і врожай виноградинка.

א־10 ֹֽ ל
Не
H3808

שׁ תַחֲרֹ֥
орі

בְּשׁוֹר־
волом
H7794

ר וּבַחֲמֹ֖
і–ослом
H2543

ו׃ יַחְדָּֽ
разом

ס
—
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Не будеш орати волом і ослом ра́зом.

א11 ֹ֤ ל
Не
H3808

תִלְבַּשׁ֙
вдягай
H3847

ז ׁעַטְנֵ֔ שַֽ
змішаного
H8162

מֶר צֶ֥
вовни
H6785

ים וּפִשְׁתִּ֖
і–льону
H6593

ו׃ יַחְדָּֽ
разом

ס
—

Не одягнеш одежі з двійно́го матеріялу, — з вовни й льо́ну ра́зом.

ים12 גְּדִלִ֖
Китиці
H1434

תַּעֲשֶׂה־
зробиш

ךְ לָּ֑
собі

עַל־
на

ע אַרְבַּ֛
чотирьох
H0702

כַּנְפ֥וֹת
кутах
H3671

כְּסוּתְךָ֖
одягу–твого
H3682

ר אֲשֶׁ֥
яким

תְּכַסֶּה־
вкриваєшся
H3680

הּ׃ בָּֽ
ним

ס
—

Поро́биш собі кута́си на чотирьох края́х свого покриття, що ним покриваєшся.

י־13 כִּֽ
Якщо

ח יִקַּ֥
візьме
H3947

ישׁ אִ֖
чоловік
H0376

ה אִשָּׁ֑
дружину
H0802

א וּבָ֥
і–увійде
H0935

אֵלֶ֖יהָ
до–неї
H0413

הּ׃ וּשְׂנֵאָֽ
і–зненавидить–її
H8130

Коли хто віз́ьме жінку, і ввій́де до неї, але потім знена́видить її,

ם14 וְשָׂ֥
і–накладе

לָהּ֙
на–неї

עֲלִילֹ֣ת
звинувачення
H5949

ים דְּבָרִ֔
словесні
H1697

יא וְהוֹצִ֥
і–поширить
H3318

עָלֶ֖יהָ
на–неї

ם שֵׁ֣
ім'я
H8034

רָ֑ע
погане

ר וְאָמַ֗
і–скаже
H0559

אֶת־
—
H0853

ה הָאִשָּׁ֤
жінку
H0802

הַזֹּאת֙
цю
H2063

חְתִּי לָקַ֔
я–взяв
H3947

וָאֶקְרַ֣ב
і–підійшов
H7126

יהָ אֵלֶ֔
до–неї
H0413

וְלאֹ־
і–не
H3808

אתִי מָצָ֥
знайшов
H4672

לָ֖הּ
в–неї

ים׃ בְּתוּלִֽ
дівоцтва
H1331

і зводитиме на неї ганьбли́ві слова́, і пустить про неї неславу та й скаже: „Жінку цю взяв я, і збли́зився з нею, 
та не знайшов у неї діво́цтва“,

ח15 וְלָקַ֛
то–візьме
H3947

י אֲבִ֥
батько
H0001

]הנער[
—
H5291

ה( נַּעֲרָ֖ )הַֽ
дівчини
H5291

הּ וְאִמָּ֑
і–матір–її
H0517

יאוּ וְהוֹצִ֜
і–винесуть
H3318

אֶת־
—
H0853

בְּתוּלֵי֧
докази–дівоцтва
H1331

]הנער[
—
H5291

ה( נַּעֲרָ֛ )הַֽ
дівчини
H5291

אֶל־
до
H0413

זִקְנֵי֥
старійшин
H2205

יר הָעִ֖
міста

ׁעְרָה׃ הַשָּֽ
до–воріт
H8179

то віз́ьме батько тієї дівчини та мати її, і віднесуть доказа діво́цтва тієї дів́чини до старши́х міста, до брами.

וְאָמַ֛ר16
і–скаже
H0559

י אֲבִ֥
батько
H0001

]הנער[
—
H5291

ה      ( נַּעַרָ֖ )הַֽ
дівчини
H5291

אֶל־
до
H0413

הַזְּקֵנִי֑ם
старійшин
H2205

אֶת־
—
H0853

י בִּתִּ֗
дочку–мою
H1323

תִּי נָתַ֜
я–дав
H5414

ישׁ לָאִ֥
чоловікові
H0376

הַזֶּ֛ה
цьому
H2088

ה לְאִשָּׁ֖
за–дружину
H0802

הָ׃ וַיִּשְׂנָאֶֽ
і–зненавидів–її
H8130

І скаже батько тієї дів́чини до старши́х: „Я дав тому чоловікові дочку ́свою за жінку, та він знена́видів її.

וְהִנֵּה־17
і–ось
H2009

ה֡וּא
він
H1931

שָׂם֩
наклав

עֲלִילֹ֨ת
звинувачення
H5949

ים דְּבָרִ֜
словесні
H1697

ר לֵאמֹ֗
кажучи
H0559

א־ ֹֽ ל
не
H3808

מָצָ֤אתִי
знайшов
H4672

לְבִתְּךָ֙
дочці–твоєї
H1323

ים בְּתוּלִ֔
дівоцтва
H1331

לֶּה וְאֵ֖
а–ось
H0428

בְּתוּלֵי֣
докази–дівоцтва
H1331

י בִתִּ֑
дочки–моєї
H1323

֙ רְשׂוּ וּפָֽ
і–розгорнуть
H6566

ה הַשִּׂמְלָ֔
полотно
H8071

לִפְנֵי֖
перед
H6440

זִקְנֵי֥
старійшинами
H2205

יר׃ הָעִֽ
міста
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І ось він зводить на неї ганьбли́ві слова, говорячи: „Я не знайшов у твоєї дочки́ діво́цтва“, а оце знаки 
дівоцтва моєї дочки“. І розтягнуть одежу перед старши́ми міста.

קְח֛ו18ּ וְלָֽ
то–візьмуть
H3947

זִקְנֵי֥
старійшини
H2205

עִיר־ הָֽ
міста

וא הַהִ֖
того
H1931

אֶת־
—
H0853

הָאִ֑ישׁ
чоловіка
H0376

וְיִסְּר֖וּ
і–покарають
H3256

אֹתֽוֹ׃
його
H0853

А старші ́того міста віз́ьмуть того чоловіка, та й покарають його,

וְעָנְשׁ֨ו19ּ
і–оштрафують
H6064

אֹת֜וֹ
його
H0853

מֵאָ֣ה
на–сто
H3967

סֶף כֶ֗
срібла
H3701

֙ וְנָתְנוּ
і–дадуть
H5414

י לַאֲבִ֣
батькові
H0001

ה נַּעֲרָ֔ הַֽ
дівчини
H5291

י כִּ֤
бо

הוֹצִיא֙
поширив
H3318

ם שֵׁ֣
ім'я
H8034

ע רָ֔
погане

עַ֖ל
на

בְּתוּלַת֣
діву
H1330

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїля
H3478

וְלֽוֹ־
і–йому

תִהְיֶה֣
буде
H1961

ה לְאִשָּׁ֔
за–дружину
H0802

לאֹ־
не
H3808

יוּכַ֥ל
може
H3201

הּ     לְשַּׁלְּחָ֖
відпустити–її
H7971

כָּל־
по–всі
H3605

יו׃ יָמָֽ
дні–свої
H3117

ס
—

і накладуть на нього пеню́, сто шеклів срібла, — і дадуть батькові тієї дівчини, — бо він пустив неславу на 
Ізраїлеву дів́чину, а вона буде йому за жінку, — він не зможе відпустити її по всі свої дні.

וְאִם־20
А–якщо

אֱמֶת֣
правдою
H0571

הָיָ֔ה
було
H1961

הַדָּבָ֖ר
слово
H1697

הַזֶּ֑ה
це
H2088

לאֹ־
не
H3808

נִמְצְא֥וּ
знайдено
H4672

ים בְתוּלִ֖
дівоцтва
H1331

]לנער[
—
H5291

ה׃( נַּעֲרָֽ )לַֽ
у–дівчини
H5291

А якщо правдою було́ це слово, — не зна́йдене було діво́цтво в тієї дівчини, —

יאו21ּ וְהוֹצִ֨
то–виведуть
H3318

אֶת־
—
H0853

]הנער[
—
H5291

ה( נַּעֲרָ֜ )הַֽ
дівчину
H5291

אֶל־
до
H0413

תַח פֶּ֣
входу
H6607

בֵּית־
дому

יהָ אָבִ֗
батька–її
H0001

֩ וּסְקָלוּהָ
і–закидають–її
H5619

י אַנְשֵׁ֨
мужі
H0376

עִירָ֤הּ
міста–її

בָּאֲבָנִים֙
камінням
H0068

תָה וָמֵ֔
і–помре
H4191

י־ כִּֽ
бо

עָשְׂתָ֤ה
вчинила

נְבָלָה֙
непотрібство
H5039

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
в–Ізраїлі
H3478

לִזְנ֖וֹת
розпустничаючи
H2181

ית בֵּ֣
в–домі

יהָ אָבִ֑
батька–свого
H0001

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
і–очистиш

ע הָרָ֖
зло
H7451

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
з–середовища–твого
H7130

ס
—

то приведуть ту дівчину до дверей дому батька її, і вкаменують її люди її міста камінням, — і вона помре, бо 
зробила негідність між Ізраїлем на спроневір́ення дому батька свого, — і вигубиш зло з-посеред себе.

י־22 כִּֽ
Якщо

א יִמָּצֵ֨
знайдено
H4672

ישׁ אִ֜
чоловіка
H0376

׀שֹׁכֵב֣ 
що–лежить
H7901

עִם־
з

ה אִשָּׁ֣
дружиною
H0802

לַת־ בְעֻֽ
заміжньою–за
H1166

עַל בַּ֗
чоловіком
H1167

֙ וּמֵת֙וּ
то–помруть
H4191

גַּם־
обоє
H1571

ם שְׁנֵיהֶ֔
вони
H8147

ישׁ הָאִ֛
чоловік
H0376

הַשֹּׁכֵ֥ב
що–лежав
H7901

עִם־
з

ה הָאִשָּׁ֖
дружиною
H0802

ה וְהָאִשָּׁ֑
і–дружина
H0802

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
і–очистиш

ע הָרָ֖
зло
H7451

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
з–Ізраїлю
H3478

ס
—

Коли буде зна́йдений хто, що лежить із заміж́ньою жінкою, то помруть вони обо́є, — той чоловік, що лежав 
із жінкою, і та жінка, і вигубиш зло з Ізраїля.
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י23 כִּ֤
Якщо

יִהְיֶה֙
буде
H1961

]נער[
—
H5291

)נַעֲרָ֣ה(
дівчина
H5291

ה בְתוּלָ֔
діва
H1330

ה מְאֹרָשָׂ֖
заручена
H0781

לְאִ֑ישׁ
за–чоловіком
H0376

וּמְצָאָ֥הּ
і–знайде–її
H4672

ישׁ אִ֛
чоловік
H0376

יר בָּעִ֖
в–місті

וְשָׁכַ֥ב
і–ляже
H7901

הּ׃ עִמָּֽ
з–нею

Коли дів́чина буде заруч́ена чоловікові, і спіткає її хто в місті, і ляже з нею,

ם24 וְהוֹצֵאתֶ֨
то–виведете
H3318

אֶת־
—
H0853

ם שְׁנֵיהֶ֜
обох–їх
H8147

אֶל־
до
H0413

עַר  ׀שַׁ֣
воріт
H8179

הָעִי֣ר
міста

וא הַהִ֗
того
H1931

ם וּסְקַלְתֶּ֨
і–закидаєте
H5619

ם אֹתָ֥
їх
H0853

֮ בָּאֲבָנִים
камінням
H0068

וָמֵתוּ֒
і–помруть
H4191

אֶת־
—
H0853

]הנער[
—
H5291

ה( נַּעֲרָ֗ )הַֽ
дівчину
H5291

עַל־
за

דְּבַר֙
причиною
H1697

ר אֲשֶׁ֣
що

לאֹ־
не
H3808

ה צָעֲקָ֣
кричала
H6817

יר בָעִ֔
в–місті

ת־ וְאֶ֨
і
H0853

ישׁ הָאִ֔
чоловіка
H0376

עַל־
за

דְּבַ֥ר
причиною
H1697

אֲשֶׁר־
що

עִנָּ֖ה
принизив

אֶת־
—
H0853

אֵשֶׁ֣ת
дружину
H0802

רֵעֵה֑וּ
ближнього–свого
H7453

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
і–очистиш

ע הָרָ֖
зло
H7451

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
з–середовища–твого
H7130

ס
—

то виведете їх обох до брами того міста, і вкаменуєте їх камінням, і вони помруть, — ту дівчину за те, що не 
кричала в місті, а того чоловіка за те, що збезчестив жінку свого ближнього, і вигубиш зло серед себе.

אִם־25 וְֽ
А–якщо

ה בַּשָּׂדֶ֞
на–полі

יִמְצָא֣
знайде
H4672

ישׁ הָאִ֗
чоловік
H0376

אֶת־
—
H0853

]הנער[
—
H5291

נַּעֲרָה֙( )הַֽ
дівчину
H5291

ה רָשָׂ֔ הַמְאֹ֣
заручену
H0781

יק־ וְהֶחֱזִֽ
і–схопить
H2388

הּ בָּ֥
її

ישׁ הָאִ֖
чоловік
H0376

וְשָׁכַב֣
і–ляже
H7901

הּ עִמָּ֑
з–нею

ת וּמֵ֗
то–помре
H4191

ישׁ הָאִ֛
чоловік
H0376

אֲשֶׁר־
який

שָׁכַ֥ב
лежав
H7901

הּ עִמָּ֖
з–нею

לְבַדּֽוֹ׃
сам
H0905

А як хто на полі спітка́є заруч́ену дівчину, і схо́пить її та й ляже з нею, то помре той чоловік, що ліг із нею, він 
сам,

]ולנער[26
—
H5291

נַּעֲרָה֙  ( )וְלַֽ
а–дівчині
H5291

לאֹ־
не
H3808

ה תַעֲשֶׂ֣
роби

ר דָבָ֔
нічого
H1697

ין אֵ֥
немає
H0369

]לנער[
—
H5291

ה( נַּעֲרָ֖ )לַֽ
на–дівчині
H5291

חֵטְ֣א
гріху
H2399

מָוֶ֑ת
смертного
H4194

י כִּ֡
бо

כַּאֲשֶׁר֩
як

יָק֨וּם
повстане

ישׁ אִ֤
чоловік
H0376

עַל־
на

֙ רֵעֵה֙וּ
ближнього–свого
H7453

וּרְצָח֣וֹ
і–вб'є–його
H7523

פֶשׁ נֶ֔
насмерть
H5315

ן כֵּ֖
так

הַדָּבָ֥ר
справа
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
ця
H2088

а тій дівчині не зробиш нічо́го, — нема тій дівчині смертел́ьного гріха́, бо це таке, як повстане хто на свого 
ближнього й уб'є його, така це річ.

י27 כִּ֥
бо

ה בַשָּׂדֶ֖
на–полі

מְצָאָהּ֑
знайшов–її
H4672

ה צָעֲקָ֗
кричала
H6817

]הנער[
—
H5291

נַּעֲרָה֙( )הַֽ
дівчина
H5291

ה רָשָׂ֔ הַמְאֹ֣
заручена
H0781

ין וְאֵ֥
і–немає
H0369

יעַ מוֹשִׁ֖
рятівника
H3467

הּ׃ לָֽ
їй

ס
—
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Бо в полі він спіткав її, — кричала та заруч́ена дівчина, та не було кому врятувати її.

י־28 כִּֽ
Якщо

יִמְצָא֣
знайде
H4672

ישׁ אִ֗
чоловік
H0376

]נער[
—
H5291

ה( )נַעֲרָ֤
дівчину
H5291

בְתוּלָה֙
діву
H1330

ר אֲשֶׁ֣
яка

לאֹ־
не
H3808

שָׂה אֹרָ֔
заручена
H0781

הּ וּתְפָשָׂ֖
і–схопить–її
H8610

וְשָׁכַב֣
і–ляже
H7901

הּ עִמָּ֑
з–нею

אוּ׃ וְנִמְצָֽ
і–застануть–їх
H4672

Коли хто спіткає дівчину, що не була заруч́ена, і схо́пить її, і ляже з нею, і застануть їх,

נָתַן29 וְ֠
то–дасть
H5414

ישׁ הָאִ֨
чоловік
H0376

הַשֹּׁכֵ֥ב
що–лежав
H7901

הּ עִמָּ֛
з–нею

י לַאֲבִ֥
батькові
H0001

]הנער[
—
H5291

ה( נַּעֲרָ֖ )הַֽ
дівчини
H5291

ים חֲמִשִּׁ֣
п'ятдесят
H2572

סֶף כָּ֑
срібла
H3701

וְלֽוֹ־
і–йому

תִהְיֶה֣
буде
H1961

ה לְאִשָּׁ֗
за–дружину
H0802

תַּ֚חַת
тому–що
H8478

ר אֲשֶׁ֣
—

עִנָּ֔הּ
принизив–її

לאֹ־
не
H3808

יוּכַ֥ל
може
H3201

ה     שַׁלְּחָ֖
відпустити–її
H7971

כָּל־
по–всі
H3605

יו׃ יָמָֽ
дні–свої
H3117

ס
—

то той чоловік, що лежав із нею, дасть батькові тієї дівчини п'ятдеся́т шеклів срібла, і вона стане йому за 
жінку, за те, що збезчестив її, — не зможе він відпустити її по всі свої дні.

לאֹ־30
Нехай–не
H3808

ח יִקַּ֥
візьме
H3947

ישׁ אִ֖
чоловік
H0376

אֶת־
—
H0853

אֵשֶׁ֣ת
дружину
H0802

יו אָבִ֑
батька–свого
H0001

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ה יְגַלֶּ֖
відкриє
H1540

כְּנַף֥
краю
H3671

יו׃ אָבִֽ
батька–свого
H0001

ס
—
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